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EN: Use a tape measure to measure the distance between the 
centers of the two lifting lugs.

FR: Utilisez un mètre ruban pour mesurer la distance entre les 
centres des deux œillets de levage.

ES: Mida la distancia entre los centros de las dos orejetas eleva-
doras con una cinta métrica.

DE: Verwenden Sie ein Maßband, um den Abstand zwischen den 
Mittelpunkten der beiden Anhängeösen zu messen.

IT: Utilizzare un metro per misurare la distanza tra il centro di 
ciascuna aletta di sollevamento.
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EN: Mark with an "X" at the height you require your storage shelf 
to be positioned. The distance between the two marked points is 
the distance measured in the previous step.

FR: Marquez d'un "X*" la hauteur à laquelle vous souhaitez posi-
tionner votre étagère de rangement. La distance entre les deux 
points marqués est la distance mesurée à l'étape précédente.

ES: Marca “X” en la pared a la altura a la que desea instalar su 
estante de almacenamiento. La distancia entre los dos puntos 
marcados debe ser la misma que la distancia medida en el paso 
anterior.

DE: Markieren Sie mit einem "X* die Höhe, in der Sie Ihr Regal 
aufhängen möchten. Der Abstand zwischen den beiden markier-
ten Punkten entspricht dem im vorherigen Schritt gemessenen 
Abstand.

IT: Contrassegnare con una "X* l'altezza in cui si desidera collo-
care il ripiano portaoggetti. La distanza tra i due punti contrasseg-
nati è rappresentata dalla distanza misurata nel passaggio prece-
dente.
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EN: Drill the hole with an electric drill, and hammer the wall 
anchor to the wall in the drilled hole.
Install screw into anchor, do not fasten the screw completely, 
leave some space to hang shelf.

FR: Percez le trou à l'aide d'une perceuse électrique et fixez les 
dispositifs d'ancrage muraux au mur à l'aide d'un marteau dans le 
trou percé. Installez la vis dans l'ancrage, ne fixez pas complète-
ment la vis, laissez un espace pour suspendre l'étagère.

ES: Utilice un taladro eléctrico para taladrar un orificio en la 
pared, y martille el anclaje de pared en el orificio taladrado. 
Instale el tornillo en el anclaje, no apriete completamente el tornil-
lo, deje algo de espacio para colgar el estante.

DE: Bohren Sie das Loch mit einer elektrischen Bohrmaschine 
und schlagen Sie den Dübel im gebohrten Loch in die Wand. 
Setzen Sie die Schraube in den Dübel ein. Ziehen Sie die 
Schraube nicht ganz fest, sondern lassen Sie etwas Platz, um 
das Regal aufzuhängen.

IT: Praticare un foro con un trapano elettrico e fissare il tassello 
nel foro praticato. Installare la vite nel tassello, non stringere com-
pletamente la vite, lasciare un po' di spazio per appendervi sopra 
il ripiano.

WALL

03



WALL

WALL

WALL

C C

5mm
5mm

D D

04

STEP4-1

STEP4-3

STEP4-2



WALL

B B B


